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*) Sing using the syllable “Ho” and produce white noise with “sh”. Work with two alternating groups which simultaneously produce a mix
of both sounds. The two groups are alternately playing with the pedal note c1 and the sound of “sh”. / Cantar sobre la sílaba “ho”, y
producir un sonido blanco son la “sh”. Hacerlo con dos grupos de forma alternada para que se produzca simultaneamente la mezcla de
ambos sonidos, el pedal de la nota DO y el sonído de la “sh”.

∑ ∑ ∑ ∑

2.
1.

Lyrics: Federico Neimark

Mitos del fin del mundo
Music: Federico Neimark

© Helbling1. Hosh (Chóhsch)
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*) Sing using the syllable “Ho” and produce white noise with “sh”. Work with two alternating groups which simultaneously produce a mix
of both sounds. The two groups are alternately playing with the pedal note c1 and the sound of “sh”. / Cantar sobre la sílaba “ho”, y
producir un sonido blanco son la “sh”. Hacerlo con dos grupos de forma alternada para que se produzca simultaneamente la mezcla de
ambos sonidos, el pedal de la nota DO y el sonído de la “sh”.
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Mitos del fin del mundo
Music: Federico Neimark
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*) For imitating the song of the whales play with glissandos and modulations of the ascending and descending voice, going to the outmost
of the register. Always use the letters u, o and m. Each singer should do it at his own pace and slowly. The hands can help you generate a
watery sound by forming a small hollow in front of your mouth. /
Para imitar el canto de la ballenas se puede jugar con glissandos y modulaciones de la voz ascendentes y descendentes, yendo a notas
extremas del registro. Convendrá siempre hacerlo sobre la letras u, o y m. Cada integrante del coro debe hacerlo a su rítmo y lentamente.
Las manos pueden ayudar a generar un sonido acuático si se genera una cámara frente a la boca.
**) The chant to call the whales was sung by the Xo’on, i. e. the Selknam shamans. There are sound recordings that can be heard on
YouTube. /
El canto para llamar a las ballenas lo hacian los Xo’on, es decir los chamanes de los Selknam. Existen registros sonoros que pueden
escucharse en YouTube.

∑ ∑

Mumbling (the shamans attract the whales) /
Murmurado (los Xo'on atraen a las ballenas)

**)

Lyrics: Federico Neimark

2. Kox (tschó oén uórr)
Music: Federico Neimark

© Helbling
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Cantos de la ballena Franca Austral
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mumbling, more energetic as in trance /
murmurado, más enérgico como en trance 
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Song of the southern right whale / 
Cantos de la ballena Franca Austral
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*) Randomly sing the following letters: a, e, i, o, u, m, n, l / Cantando aleatoriamente sobre las siguentes letras: a, e, i, o, u, m, n, l 
**) “Yó shu xe é yó” (Selknam chant for controlling the climate) – pronounciation: Yoh shoo sheh eh yoh; Should be mumbled by some
guys like a mantra. / “Yó shu xe é yó” (canto Selknam para controlar el clíma) – fonética: io shu sce é io; Debe ser murmurado por
algunos chicos como un mantra.
***) Make the rain sound by moving the tongue against the palate and lips. You can also create small slaps with your fingers on your hand
and claps on your upper legs. / Para efectuar el sonido de lluvia utilizar el movimento de la lengua contra el paladar y los labios. También
pueden realizar pequeños golpes con los dedos sobre las manos, en conjunto con palmadas sobre las piernas.

∑
*) Playfully search the harmonics with your voice / 

Jugando a buscar armónicos con la voz

Lyrics: Federico Neimark Music: Federico Neimark
© Helbling

3. Chálu (tschaáloe)
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